
V. i.

tins 2(j

muipar-

Qir; 
din
5n5
gs
V«r*
S6 
KB572Vtvr
Sfa 
$3u>-„>v.vt;■>jy/titi

szoh- Sm 
. . , K5ivitel- 572

L/ KBE.-^P i
iisrtn p?

t>sS
KS
572

)en-y a>i5?<T
Spj- * rg Z" <ySiCV'CS-y.i.i7257actft!'.

l/po1|/A 5.

52&572&S

ét

SÉ
@5

^4-Ufu 
KB 572
55
c#3 uíS
i&S y<c
ára 
j$3«1»
íysUtiS. £3to|0 f 3í5
56vei
S& 
S®tSia 

|3£kk3S$'*sös^ára

Isra

>5 f
13 f 
17 f

>9 f.

XXXll. évfolyam. Zalaegerszeg, 1913 julius 6. 27. szám.

Előfizetési dij:

grr^az évre 10 K — f. 
gíi évre . • 5 K f. 
Negyed évre . 2 K 50 f. 
pvvpg -zára ára 20 tillér.

-rerkeeztőség és kiadó- 
hivatal Zalaegerszeg 

-izécheovi-térj. =

LAVÁRMEGYEI
Politikai és társadalmi hetilap. — Megjelenik minden vasarnap.

Hirdetések ;
— díjszabás szerint. —

Nvilttér soronként 1 K.

Telefon szám 76.

LAP

bä] nos

Hiába van a rendellenes időjárás, hiába 
van minden erőszakos és bár a termé- 
pz- rtői jövő megváltoztatása a természet 
rendjének. Mikor elérkezik az idő arra, 
hogy az ember, aki vetett, arasson, akkorra 
megérkezik mindenkinek az ő aratása.

Minden megérik . . .
Kint a szabad természetben, a lehetet 

len időjárás meg

egyelőre nem a lesvermesebb 
reményekkel tekintünk a meddő múlt 
pusztító viszályai után a jövőnek, a poli­
tika szünidejének megérendő gyümölcsei 
elé. Kint a Balkánon újból fellobogtak 
a vészes héboru lángjai s mi belső bajok­
tól elfásulva, mai is állig fegyverezve,

! nézzük a bennünket is fenyegető veszély 
i növekedését. Véreink a kaszárnyában van- 
! nak százezerszámra benttartva, a veszélyez­

tetett határokra elhelyezve s az otthon­
természetben, a lehetet- j ,. ,,
, . 1 , .. , . ! maradiakat az aradi választás eredménye-
lehetetlenebb változását . „ . ,____ w_ m;

szavazat, a
az ország

közepeit sárgul a zöld kalász s arany 
tenger hullámzik a szegény emberek véres 
verejtékének helyein. Minden megérik. 
Mindenre elkövetkezik az aratás ideje. 
Mindenki arat, úgy, ahogy vetett.

S mikor az ország síkján és lankás 
térségein megkezdődik a m un Ka, mikor a 
szomorú ország izzadó népe dalra fakadva 
gyűjti össze robotjának erelmenyéi, job­
bára mások számára, akkor kezdődik a

politika érlelő szünete.
S csakugyan ráférne erre a szegény le­

aratott országra, hogy a nemreg megkez­
dődött politikai szünet csakugyan érleljen 
számára valamit. Vagy legalább csak 
egyet: békességet. Békességet, mely a ki­
egyenlítésben fogant s a megértésben érik 

me» az ország számára.

nél is százszorta jobban érdekli, hogy mi 
j lesz a külpolitikában. — Az adózó pol- 
! gárok a külpolitika baklövéseire elfecsé- 
I relt sok százmillió kiizadásának rémképei­

től gyötörve, szívesebben látnak egy adó- 
I végrehajtót távozni, mint egy nagy poli- 
! tikust megjelenni a pro- és kontra nép- 

* gyűléseken.

S mégis . . .
Nem látunk egyebet az egész politiká­

ban, mint amit a kapuzárás előtti utolsó 
erőpróba „nagyfontosságu“ részleteiből 
jellegzetesnek tartunk. Ma is egy mandá­
tumnak van jelentősége. Egy mandátum 
jelent mindent a kormánypártnak, ellen­
zéknek egyaránt. Ez nagyban mása annak, 
amit a képviselőjelöltekről el lehet mon­
dani ugyancsak partkülömbség nélKül

mondta

Modern szivek.
Irta: M. Tedersröm.

Egyszerűen, elegánsan berendezett szatén. Az 
ablaknál pár kényelmes karosszék van elhelyezve, 
amelyben jelenleg két hölgy ül. Áz egyik szőke, 
nem fiatal többé, meglehetősen hosszú, karcsú, 
Kiesé merev taríásu, biztos megjelenésű : Nagon- 
ting Fanny kisasszony. A másik a háziasszony. 
Csinos a háziasszony és tavalyi kosztümszoknya 
van rajta. Barátnője végig tekinti és úgy találja, 
hogy odahaza sokkal csinosabb, mint az utcán. 
De ezt nem mondja, mert okos ember magá­
nak tartja a véleményét. Egy kis asztalon tea, 
teasütemény.

— Még egy csésze teát parancsoljál, — kínálja
Dogmár asszony.

— Nem, köszönöm.
Egy ideig kitekintettek az ablakon, hallgat­

tak, azután Dogmár újra kezdte.
— Igazán kedves volt tőled, hogy eljöttél. 

Remélhetőleg még sokszor meg fogod tenni.
__ Nagyon szívesen, kedves Dogmár. Hisz

jő barátait nem felejti el az ember, annál 
kevésbbé azt, akivel annyi kellemeset élt át.

Ismét szünet, újból kitekintettek az ablakon ... 
Az utcán egy feltűnően elegáns nőt pillantot­

tak meg.

_ Nézd csak, Kjelson asszony,
‘ Fanny. Hallottad, hogy elvált a férjétől ? A

napokban találkoztam vele, nagyon kínos volt, 
nem tudtam, hogy köszönteem-e ?

_ Hogy köszöntsed-e ? . . . Hisz ismered.
— Ismerem, de esak futólagosán.
— Ez különben is ok a szakításra egy olyan­

nál, aki . . .
— Nem szereti a férjét és alighanem egy 

másikat sem, — mondta Dogmár asszony élesen.
_ Nem kedves Dogmámé, — felelte a másik,

anélkül, hogy félbeszakítani engedte volna 
magát — ne igy fogd fel a dolgot. Tudod, 
hogyan gondolkoznak az emberek. Látszólag 
modernek, de odahaza meglehetős konzervativek.

— Odahaza! Otthon te is huszonöt-harminc 
évvel vagy fiatalabb, mint az apád vagy az 
anyád, előttük esetleg konzervatív vagy, de
alapjában mégis modern.

— Modern — felelte Fanny gúnyos mosoly 
kíséretében. — Ez csak jelszó, egyébként egé­
szen komolyan magam sem hiszem, hogy módéra 
vagyok.

— Miért mondod ezt annyi szomorúsággal? 
_ kérdezte nagyon elővigyázatosan Dogmár.

Fanny haigatott.
Dogmár megfogta kezét és jóakaratulag 

folytatta.

Amott a mandátum, emitt a 
voks a fő. A többi: az elv, 
java, a közérdek: az sallang.

Ez a magyar politika gyászos szignatu- 
rája. Ez az ami panamákat eredménye­
zett a mindenkori hatalmon levők részé­
ről, ez az, amit megirigyeltek mindenkor 
a kisebbségben maradottak. Ez gyilkolta 
meg a magyar közélet tisztaságát, becsü­
letességét, hitelét, külföldön és itthon 

egyaránt.
Míg mandátum és voksvadászat jel­

képezi a politikusok álmainak, vágyainak 
netovábbját, mig a közérdek ezernyi szá­
lát az egyesek ilyenirányú törekvései 
kuszálják össze, mig a közélet fehérségén 
ilvénekből eredő panamaiilatu foltok disz- 
telenkednek, addig nem érik semmi a 
a magyar politikai életben a mi szamunkra, 
az ország, a kozjollét számára, addig nem 
használ még a panamáknak manapság 
kellemes szórakozást s hálás foglalkozást 
nyújtó leleplezése sem.

Mig egy választás, egy mandátum, par 
ezer szavazat hetek múlva is nagyfontos- 
ságu politikai tényezőként szerepei — 
addig nem érik meg a magyar nemzet 
aratása.

Pedig minden megérik . . .
S ez a bomló, rothadó folyamat is

Meséld"el. Sokszor jól esik az embernek 
I magáról beszélni.
I — Kedvesem — mondta és idegesen neve- 
i tett — igazán egy közönséges, nevetséges tor- 
■ ténet. És te az egyetlen ember vagy, akinek 

elmesélem.
Lehúzta kezéről a svéd keztyüt. Ujjain a 

a gyűrűk egész tömege ragyogott. Sorra le­
húzta őket és csak egyetlenegy keskeny, egy­
szerű gyűrűt hagyott ujjáu.

_ Mi jelentősége van ennek kerdezte
Dogmár és a gyűrűre mutatott.

— Ennek ? Igen . . . Emlékezel, amikor 
öt-hat évvel ezelőtt Pártéban voltam. Hogy 
miért, még ma sem tudja senki. Úgy volt, hogy 
szórakozni megyek, de voltaképen igazi okát 
nem sejted te sem. Szerelmes voltam és el­
menekültem.

— Szerelmes ?
— Igen, szerelmes. Nem tudom hogyan 

mondjam meg eked, hogy bibe . . .
— Eltaláljam?
— Inkább megmondom. Egy egyszerű mat­

róz volt. Az előzményeket hallgasd meg. Test­
vérem és én elhatároztuk, itogy jelmezbe öltözve 
a szobai -yi r al együtt elmegyünk a bál­
jukra. Már un;uk a mi férfiainkat, a mi mulat­
ságunkat és vágytunk egy ms változatosságra. 
,í jgy fedeztem fel őt.

war-
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kell, hogy tisztulással járjon s meg­
tisztítsa, megfossza a seprős, aljas szennyek­
től és aranytisztává változtassa a közélet 

borát.
Minden megérik a természetben s 

még a természetellenes hátráltatások sem 
fogják megakadályozni, hogy akár a kor­
mány. akár az ellenzék tuizásai miatt: az 
igazi, a politika undokságától megcsömör- 
lött ország, megérje a mi aratásunkat.

De megérik azok is a magukét, akik 
ezt a mienket késleltetik.

Mert minden megérik . . .

Egészségesebb
nemzedék.

Ma, amikor naponta halljuk a panaszt, hogy 
a sport kezd egyre jobban és jobban elüzleti- 
esedni, amikor sporttereinken a botrányok egé­
szen a tettiegességig fajulnak, sportszerűbb es 
ezen a téren örvendeteaebb eseményt aligha 
regisztrálhatunk, mint azt, hogy a kultusz­
minisztériumban már csaknem teljesen elkészült 
a „Testnevelési Tanács“ szervezetét illető j 
ela borát um s ez a legújabb intézmény nem- j 
sokára megkezdheti működését. A közoktatás- 
ügyi minisztérium a „ i estnevelési lanács 
felállításával egészséges és eredményes irányba 
tereli a középiskolai és főiskolai ifjúság test­
edzésének kérdését. Roppant nagyfontosságu 
dolog ez ma, amikor a modern pedagógiában 
egvre nagyobb és nagyobb tért hódit az ifjú­
ság testedzésének kérdése, amikor — merjük 
mondani — a görög iskolák óta soha a sport­
nak nagyobb szerepe nem volt még az ifjúság 
nevelésében, mint ma. Mindannyian örömmel 
látjuk azt a nagy buzgalmat, nagy érdeklődést, 
amelyiyel ifjaink, tanulóink középiskolákban és 
a felsőbb fokon, a fővárosban és a vidéken a 
sportnak minden ágát igazi odaadással, szenve­
délyével kultiválják. Egy szebb, egészségesebb, 
komolyabb generációt látunk mi ebben a sportoló 
mai ifjúságban, amely szervezetét, idegzetét 
erősítve, ei eutállóbbá, öntudatosaivá, energiku-

sabbá fog nevelődni. Hozzászokik a testedzés- j 
hez, a tiszta levegőhöz, élvezni fogja azokat az j 
örömöket, amelyeket az egészséges, okosan 
űzött sport ad s férfiatlannak, károsnak, haszon­
talannak fogja majd találni azt az időtöltést, 
amelyet még mi az ő korukban gyakoroltunk, 
amikor egész délutánokra beültünk a füstös 
kávéházakba, ahelyett, hogy pihenő időnket 
testünk erősítésére fordítottuk volna. Kávéház, 
kártya, lóverseny mind, mind haszontalan szóra­
kozás, komolytalan időtöltés lesz az előtt a 
férfi előtt, aki ma, ifjú korában megszokja 
szenvedélyesen a maga és a mások testi épsé­
gében való gyönyörködést s akit nem a napok 
járása, vagy a zsokék mahináeiói fognak majd 
izgatni, hanem a férfias erőmórkőzósek, energikus 
küzdelmek vonnak el az idegeket ölő, erkölcs­
telen és családokat romboló szórakozásoktól.

Azonban, mint mindent, úgy a sportot is 
lehet oktalanul, károsan, csúnyán gyakorolni. 
Hogy ifjaink a helyes irányba tereitessenek, 
ahol gondos hozzáértés irányítja majd őket, 
szükségessé vált a test nevelés ügyi tanács. Itt 
sportemberek, orvosok és pedagógusok döntik 
majd el azt, hogy milyen módon kell ltjainkat 
igazán egészséges, férfias testet, kedélyt, jelie­
met erősítő, nemesitő módon nevelni.

S ezen az alapon, — hisszük, — mielőbb 
kialakul a mainál különb, munkabíróbb és 
edzettebb középosztály.

Azonban ez nem elég. Mert a sportra min­
denkinek szüksége van s az önfegyelmezés, az 
energiafokozás, az izmok rendszeres erősítése, 
a test ügyesitése, a disciplina éppenugy el­
engedhetetlen a szellemi, mint a fi/.lkai munkás­
nál. Ezért az akció, amely a fizikumot van 
hivatva nevelni s amelytől erős, edzett generációt 
várunk, az iskola falain kivül is kell, hogy 
áldásait, nemzetnevelő hatását éreztesse. Erre 
nézve is történik gondoskodás. Mint értesülünk, 
az Országos Közművelődési Tanács éppen most 
foglalkozik azzal, hogy a minisztériumi intenciót 
a társadalom teljes egyetemére is kiterjedő 
módon érvényesítse, amennyiben iskolán kívüli 
oktatásaiba, országos szervezettel bevonja a 
felnőttek testedzési érdeklődését és különösen 
a falvakban óhajtja az okszerű testedzést és a 
nemes sportjátékokat meghonosítani. Az Orszá­
gos Közművelődési Tanácsnak ez a nagyszabású 
terve tökéletessé és harmonikussá fogja tenni

ezt az uj irányzatot, amely azt célozza, hogy 
a meglevő és rendelkezésre álló fizikai erők 
öntudatosan fejlesztessenek és intenziv szellem; 
azel'emi, meg fizikai munkára erős, edzett, 
fegyelmezett, egészséges munkások, polgárok 
neveltessenek.

Zalai kultúra.
Állítsuk talpra a zalai kulturegyletet.

A Zalamegye pár hét e.őtt hirt adott arról 
az örvendetes eseményről, hogy a Dunántúli 
Közművelődési Egyesület legutóbbi gyűlésén 
tervbe vették az egyesület zalai fiókjának 
talpraállitását is. ügy hisszük, időszerű lesz, 
ha most pár sorban foglalkozunk az üggyel.

Tekintettel az egyesület nagyfontosságu 
missziójára, minden áron meg kell indítani 
működését s azt oly csapásokon vezetni, hogy 
az eredmény ne maradjon el. Ide két fontos 
dolog szükséges: anyagi erő és a társadalom 
minden rétegének erkölcsi támogatása. E kettő 
nélkül sikeres ténykedést kifejteni nem lehet.

Nálunk, magyaroknál igen rossz szokás az, 
hogy minden ilyen ügyben állami támogatásra 
gondolunk. Pádig ha lenne bennünk egy kevés 
ügyszeretet, a saját erőnkből is elő tudnánk 
teremteni a szükséges anyagi eszközöket. Ha 
megyénk felnőtt lakóinak csak a negyedrésze 
belépne és fizetné rendesen a tagdíjat, az egye­
sület oly hatalmas tábort nyerne bennük, hogy 
ez megadná ténykedéséhez a kellő erkölcsi és 
anyagi erőt és súlyt. A legelső teendő tehát a 
társadalom érdeklődésének életrehivása, az egye­
sület. működése iránti szeretet felkeltése legyen.

E cél elérése érdekében az egyesület vezető­
sége lássa el az összes zalai lapokat megfelelő 
témával, hogy azok állandóan napirenden tart­
hassák az ügyet és foglalkozzanak vele. A 
megye különböző részein tartsanak felolvasáso­
kat az egylet vendvidék;, muraközi missziójá­
ról. Ha már most a megye minden magyarja 
tudomást szerzett rólunk, feladatunkról, terveink­
ről l az összes rendelkezésre álló eszközzel oda 
kell hatni, hogy minél több tagot toborozzunk. 
Gyűjtsön tagot a község, az iskola, a plébánia ; 
agitáló felszólításokat akasszunk ki minden 
nyilvános helyen, a postán és egyéb hivatalok­
ban. Mulatságok, hazafias ünnepélyek és egyéb

— A matrózt ?
— igen.
— Meséld ! Meséld !
— Utjy hangzik mint. egy mese és mégis 

igaz. laián az egyetlen romantikus epizód az 
életemben. Beszéltünk, táncoltunk egész este és 
egy másnapi rendez-vous-ban állapodtunk meg.

— Még ezt sohasem hallottam. És hogyan 
viselkedtél *?

— Én tovább is régi szerepemet játszottam 
— folytatta Fanny. Igen, azután mégegyszer 
találkoztunk. Eleinte tréfának vettem a dolgot 
és nagyon jól mulattam ennek az embernek az 
udvarlásán, de azután ... Te nem logod 
nekem hinni, de én is megszerettem. Rövid 
idő alatt jó barátok lettünk. Sohasem volt 
közönséges, sem durva.

Egyszer azt kérdezte:
— Szabad megcsókolnom Fanny ?
— Nem — mondottam — és sohasem kért 

többé és láttam, hogy szigorú viselkedésem el- 
szomoritá. De egyúttal tetszett is neki, hogy 
olyan tisztességes leány vagyok ! . . . Amikor 
negyedszer találkoztunk megkérte a kezemet.

— Hogyan teszi ezt egy matróz ?
— Sohasem fogom elfelejteni. Annyira meg­

hatott, hogy sírtam . . .

— Mond tovább Fanny, — mondta a barát­
nője, amikor a másik pár pillanatig hallgatott.

— Természetesen nem volt bátorságom, hogy 
azonnal megmondjam az igazat. Hagytam ót 
beszélni és ő buldog volt, hogy meghallgattam. 
Egy pillanatig beleéltem magamat a helyzetbe 
és úgy éreztem, hogy igazi boldogságot csak 
ennél az embernél találhatok. De a második 
nap, amikor újból találkoztunk, elmondtam 
neki mindent. A nevemet, a papa nevét és azt 
is, hogy mindezek ellenére szeretem. 0 keveset 
feleit, ügy látszott kétségbeejtettem felvilágosí­
tásommal és azonnal kisasszonynak szólított.

— Viselje ezt a gyűrűt — mondta és át­
nyújtotta az ékszert. Lehet, hogy egy napon 
visszajövök. Must, mihelyt szabad leszek, Ameri­
kába megyek.

— Ezzel vége a történetnek.
— Nem hallottál azóta semmit róla ?
Fanny hallgatott egy ideig, azután elváltozott 

hangon folytatta:
— Igen, mostanában hallottam róla.
— Mostanában ?
— Igen, most jött vissza Amerikából.
— Gazdagon ?
— Igen, gazdagon.
— És megint megkérte a kezedet ?
— Igen. Képzeld. Tegnapelőtt egyedül voltam

otthon. Csengettek és a szobaleány egy elegáns 
külsejű urat vezetett be hozzám. Az első pilla­
natban ismertem meg. Azután a régi hangon 
szólt hozzám, hogy merjek vele külföldre, most 

j már gazdag és hogy mindenben engem fog 
! követni . . .

— És?
— Én nem tudtam neki mit felelni és meg­

ígértem, hogy holnap mondok feleletet.
— Mindenesetre nagy csodálkozást keltene. 
— Csodálkozást, de milyent. Ha az emberek 

meglátnának az u c ín, ujjal mutatnának ream, 
lenéznének és nevetnének. Hisz még csak öt 
éve, hogy itt matróz volt . . . ismerem a 
feljebbvalóit. De egyébként is lehetetlen, nem 
tehetem.

Kis ideig hallgatott, azután felemelte a fejét 
és úgy folytatta:

— Örülök, hogy beszélhettem erről. Most 
világosabban látom a dolgot. És ne mondd el 
te sem senkinek a titkomat, ne hogy megtud­
ják, hogy közel voltam ahhoz, hogy megcsele­
kedjem a legnagyobb őrültséget.

Azután megfogta Dogmár kezét, egymás 
szemébe néztek ... és hirtelen szeretettel ölel­
ték meg egymást éa sokkal meghatottabbak 
voltak, mintsem egy szót is tudtak volna szóin;.

fa f
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ő-azejövetelek alkalmával feltűnő helyre föggesz- 
-z ik ki felszólitásunkat. Ez az agitáció -soha 
jceg ne szűnjön. Megyénk lapjait kérjük fel,
^ ,y a hírek között állandóan közöljék ezt az 
„-V -őrt: „Emlékezzelek meg Közművelődési
Egyesületünkről!“

Ha már must az ily lankadatlan agitáció 
vén sikerült pénzhez jutnunk, ne elégedjünk 

Q.yL, ezzel. Agitáljunk, hogy a végrendelkezők 
felejtkezzenek meg egyesületünkről. Az egyik 

t_rV hazat, a másik egy hold földet, a harmadik 
egy láda könyvet, ismét más valami hangszert, 
V;gy bármi más, pénzzé tehető értéket hagyomá­
nyoz. Nézeteltérések alkalmával ne „öt liter borba“ 
^adjanak, hanem annak az árát a vesztes küldje 

!,e az egyesületnek. H i egy hivatalnok fizetés- 
emeléshez jut, ha valakit váratlan öröm ér, 
ennek megölésére ne csapjon dáridót, ne fogyásá­
vá az alkoholt, hanem juttasson egy csekély 
összeget az egyesületnek. Nagy lumpolások ide­
ién, mikor oly sok bölcs szónoklat hangzik el, 
emiékezzés meg valaki pohárral kezében a mi 
egyesületünkről is és ott, a jókedv közepette 
indítson gyűjtést érdekünkben. Mert ha francia 
pezsgőre van bankó, legyen a magyar kultúrára 
is pár rézfillér. Ma, mikor a munkapárti és 
ellenzéki polgárok oly szenvedeimes vitákat 
vivnak egymással, ellenfeleiket főzzék le igy: 
.ha olyan nagy hazafi vagy, tadományozz a 
Közművelődési Egyesületnek !“

Száz meg száz alkalma van az embernek 
arra, hogy pártolókat, tagokat szerezzen, csak 
ügyszeretet és kitartás kell. Ha már most ilyen 
módon gondoskodtunk tagokról s gondoskod­
tunk a szükséges pénzforrásokról, gondoskod­
nunk kell megfelelő kulturtevékenységről is, 
mely megnyerje a tagok rokonszenvét és további 
pénzbeli támogatását.

Az anyagi eszközök előteremtésénél Különö­
sen nagy szerepet kei! hogy játszanak a megyei 
pénzintézetek és egyéb részvénytársaságok. 
Ebben a tekintetben a nemzetiségiektől, külö­
nösen a tótoktól és oláhoktól példát vehetnénk. 
E népek bankjai az évi jövedelem egy jelen­
tékeny százalékát nemzetiségi t ulturcélokra ad­
ják. Rengeteg pénz áll ily módon az agitátorok 
rendelkezésére s működésüknek meg is van az 
eredménye. A mi bankjaink, részvénytársaságaink 
e tekintetben — sajnos — számba se jöhetnek. 
Egy hozzánk szomszédos város bankja 10 ko­
ronát adott a tavasszal hazafias célra, s az 
egyik újság már valósággal áradozó himnuszt 
zengett a nagy jótékonyságról. Bizony ez hely­
telen, mert amely bank csak 10 koronát áldoz 
a hazafias célra, az köszönetét igen, de elisme­
rést és hálát nem érdemel.

—ma.

Az iskola és az élet.
A most lezárult iskolai év végén önkény­

telenül is, szinte alkalomszerüleg, eszünkbe jut 
az a közszájon forgó panasz, mely szerint isko 
Iáink nem nevelnek az életnek, köztük és az
élet között nagy ür van.

Ez a kemény vád terhével leginkább a közép­
iskolákra nehezedik, s ezek közül is főképpen 
a gimnáziumokra, minthogy a többi oktatási 
intézetek, úgy az alsó, valamint a felső, sőt a 
középfokon is, hol több, hol kevesebb, szemmel 
látható és kézzel fogható, sőt hatásosan érez­
hető összefüggést mutatnak a mindennapi éle 
tel. Szakiskoláink pedig már céljoknál fogva is 
mindannyian egy-egy életszükségletre, valamely
életpályára vannak berendezve.

Csak az a gimnázium ! Csak absan nem bir 
és nem akar a hétköznapba fölfogás oly kap­

csot találni, amely e nagy mul tu iskolafajunk 
küszöbétől elnyúl összekötőleg a sürgő-forgó 
élet ösvényéig.

Pedig, ha a hiráió szem nem a hétköznapi- 
ság Síemüvegén és bizonyos mértékben bemagolt 
frázisok hatása alatt nézné gimnáziumaink mű­
ködését és az életben elért eredményeit, kétség­
telenül megtalálná ama számos tünetet, amelyek 
egytől-egyig igazolják, hogy a magyar oktatás­
ügy sok ideig még nem élhet meg, nem tel­
jesítheti magasztos feladatát a gimnáziumok 
nélkül.

Ha a gimnázium annyira a múzeumba való 
iskola faj lenne, kis és nagy városaink szinte 
tülekedve egymással nem kényszeritenék Kor­
mányainkat, hogy ezt az ósdi intézetet az ő 
falaik közé is vigye be. Hisz az újabb időben 
oly rohamosan szaporította az állam a külön­
böző jellegű gimnáziumokat, hogy a szaporítás 
e mértéke ellen, de ciak a mértéke ellen, szólalt 
fel jogosan és okosan tanügyi sajtónk. Ezt 
pedig e sajtónknak annál is inkább meg kellett 
tennie, mert minden, még a legreálisabb iskola- 
fajnak is oly rohamos és néha ötletszerű szapo­
rítása nem jár annyi haszonnal, mint amennyit 
beléje fektetett és amennyit a befektetett anyagi 
és szellemi tőkétől el várnán k.

Est modus in rebus; tartja a latin. Minden­
ben mértéket ! — ez áll a magyar iskolák szá­
mának növelésére is.

Nem ritka azon ellenvetés sem, mely szerint 
az a mai gimnázium-haj szol ásnak az oka, mivel 
majdnem minden pályára egyedül ez az iskoia j 
képesít és jogosít, a többieknek nincs oiy tág 
minősítésük.

Hogy a gimnáziumoknak adott a törvén) 
legtágabb képesítési jogot, az tény. Ámde ebből 
nem az következik, hogy ez az iskola tart fönn 
legkevesebb összeköttetést az élettel, hanem 
legalább is annak a véleménynek igazára mutat, 
amelynél fogva eleddig a gimnáziumon kívül 
egy iskolánk sem nyújtja az általános műveit- 
Bégnek azt a mértékét, amelyre szüksége van 
a felsőbb iskolába járóknak, másrészt amelyek 
kielégítik a legtöbb szakiskola felvételi köve­
teléseit.

És ha ez igy van — amint igy is van —, 
akkor mi cimen tagadjuk meg a gimnáziumtól 
az életre való nevelés munkáját? Hát a felsőbb 
iskolákra legtöbb általános műveltségi ismeretet 
adni és egyszersmind igen sok szakiskolára is 
képesítést nyújtani nem az életre való oktató­

nevelés ?
Ezen ténykörülményt nem is igen sokan ta­

gadják, de bűnül rójják fel a gimnáziumoknak, 
a két klasszikus nyelv: a latin és a görög nagy­
mérvű tanítását. Élőnyelveket a holt helyett! 
— ez most a jelszó.

Ha egész műveltségünk fejlődése és jelen 
állapota megengedné e modern mottó teljesíté­
sét, akkor bizony kultúránk elleni vétek volna 
e két tantárgy további megtartása középiskolai 
oktatásunk tantervében. Aradé még eddig a 
határig nem jutottunk el. S amig ide el nem 
érünk, könnyelmű kockára tevése lenne kultu­
rális érdekeinknek a két klasszikus nyelv ki­
hagyása iskolai stúdiumainak köréből. A két, 
manapság szinte üldözött holt nyelv tanítása 
még mindig eleven kapcsolatban áll szellemi 
életünkkel. Ennélfogva ez a két tárgy is életre 
tanít és nevel.

Nem az iskolák tantárgyaiban van a hiba, 
ha az életre oly szemmelláthatólag nem nevel­
nek, hanem egyrészt az egész társadalmunk 
gyökerét rágó köteleeeégérzethiányon, amely 
minden védekezés ellenére az iskola falai közé, 
a növendékek érzület világába is behatol, me­
részt azokban a fensőbb intézményekben, melyek

meggátolják, hogy az iskola öntudatos kötelesség- 
érzetre nevelje a tanulóit.

Ott, ahol 100, 80, 60 ifjúval kell az oktató­
nak egy osztályban foglalkoznia, lehet-e ered­
ményesen tanítani és kötelességre szoktatni .

Vagy olyan társadalomban, ahol az iskolától 
nem annyira tudást, mint inkái)!) íven) e fel­
juttató bizonyítványokat várnak es * hol az is­
kolák és azok tanerői iránti ellenszenv vagy 
rokonszenv is ebből a közönséges érdekből ered, 
— lehet kötelességérzetre vezetni és ezt az éi-
zést erősíteni az ifjúságban ?

Már pedig az első életre való kincse az em­
bernek : a kötelességérzete. Ennek birtokában, 
bármilyen pályára lépjen, bármi sors ösvényére 
jusson, megállja a helyét ; nélküle pedig az 
élete pályája bizonytalan, nehéz, bármennyit 
tudjon is.

Még, ha valaki a saját hajlamainak és ebből 
eredő vágyainak megfelelő pályára lep, a köte- 
1 ességérzet erejének fogyatékosságát pótolja a 
hajlam hajtó ereje. Ámde a mi társadalmi be­
rendezésünk mellett alig 15°/0-a a tauu.t ifjak­
nak mehet a vágyainak és hajlamainak meg­
felelő pályákra. A többi 85°/0 oda E-riv, ahova 
a sors szeszélye dobja, ahol munkálkodásának 
és életrevalóságának egyedüli tűnd a ment urna az 
előző iskolákban szerzett köteiességérzete.

Ismétlem : Ne az egyik vagy másik tantárgy­
ban keressük iskoláink életrevalóságának hiányát, 
hanem azokban a körülményekben, amelyek 
útjában állnak a kötelességérzet iskolai nevelé­
sének. Ebben aztán nemcsak a gimnázium, da 
beteg minden iskolafajtánk.

Az iskolák kapui ismét bezárultak két hóra. 
Egy évvel ismét tanultabbak lettek ltjaink, 
leányaink. De vájjon mily fokban fejlődött lel­
kűkben kötelességérzetük — efölött gondolkod­
junk mindnyájan, akik hazánk igazi ku túráját 
szolgálni szeretik.

Kanizsai levél.1
(Kanizsai színészet. — A Deák-szobor

ügye)
Néhány napig Beregi Oszkár vendégszerepeit 

a nagykanizsai arénában. Két klasszikus és egy 
irodalmi érték hijján való darab került színre 
és az örökszép Rómeó és Julia s a Monna 
Vanna fájdalmas reminiscenc-iákat elevenítenek 
meg szivünkben. Eszünkbe juttatják az irodalom 
teljes csődjét a vidéki színpadon, azt, hogy a 
mi közönségünknek énekes tingli-tangii a Jioch- 
genuSSZ“ és a magas iskolát a lélektelen bohó­
zatok viccein lovagolja meg. A fővárosban 
mégis akad bébe-korba egy-egy társulat, amely 
Phaétonra, vagy talán inkább Don Quixote-ra 
emlékeztető merészséggel kreálja Ibsent, Haupt- 
mannt, Maeterlincket, de az irodalmat általá­
ban ott is Bernstein és Bataille urak képviselik.

Nagykanizsa és a vidék pedig még odáig 
Bem emelkedik :

— Wedekind, uram, — magyarázza nekem 
egy csillogó szemű színész, legintelligensebb 
tagja a társulatnak, - korunk Arisztofánesze, 
az az kellene. A színművészet lealjasodását 
az’ irodalom mentheti csak meg. Ibszen lesz a 
színjátszás reinkarnációja. Nevelni kell a közön­
séget és úgy rendezni az előadást, hogy az 
utolsó munkás is megértse Nórát

Nevetünk. Ibsen Nagykanizsán? (Mi Zala­
egerszegen sírhatnánk ugyanerre. Szerk.)

A szomszéd asztalnál egy hölgy áradozik egy

íTBi^ást lehetne Zalaegerszegi levél is. Lám a fej­
lettebb életű Nagykaniesa látóezemu újságírója i 
ugyanazokat észlel, ott, mint mi itt Zalaegerszegen. 
Hiába, Zalamegyébeu vagyuní itt is, ott is.

Ifi W:
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ifjú színész szépségéről, akiért az Összes kanizsai 
nők lángolnak és szájról szájra adják —- a 
névé*. Játéka mellékes. Ez k*-!l a magyarnak, 
aminthogy a ufóit házakat is neru a Moon a 
Yanna, meg a Romeo és Ju'iu varázsolták a 
direktor boldogan ragyogó szemei elé, hanemha 
az a nimbus, mely Beregi Oszkár (vagy nálunk 
Küry) alakját körüiövezi.

*

A tavasszal ráterelődött a figyelem a söjtöri 
Deák-kastélyra, a házra, melyben a haza bölcse 
lakott, a kertre, melyben a haza bölcse bolyon­
gott, a relikviákra, amelyekhez a nagy állam­
férfin egy-egy kézsimitása, egy-egy lábanyoma, 
egy-egy emléke tapad. Az összes megyei lapok, 
köztük első helyen a Zalamegye a legnagyobb 
lelkesedéssel karolták fel Nagykanizsa törek­
vését, élénk mozgalom indult meg a Deák- 
reiikvmknak a kegyelethez mért állapotba helye­
zése, egy Deákmuzeum létesítése és az egész 
Deák-kastély restaurálása iránt. Egyúttal a 
sebtiben odavetett programúiban az is benne 
foglaltatott, hogy a kastélyhoz tartozó kertben 
szobrot állítsanak a haza bölcsének. Közben 
értesültünk arról, hogy a Deák-kastély a kellő 
felügyeletben és gondozásban részesül . . .

Ekkor a dolog újabb fordulatot vett. Egy 
fővárosi szobrászművész felajánlotta Zalamegyé- 
nek, hogy elkészíti Deák Ferenc szobrát — 
ingyen, honorárium nélkül.

Minthogy a Deák-kastély dolga tisztázva 
volt, kózenfeküdt a gondolat, hogy a szobrot 
Nagykanizsán állítsák fel A szobrász hajlan­
dónak mutatkozott arra is, hogy Nagykanizsa 
számára készíti el a Deák-szobrot. Lejött Nagy­
kanizsára, a nagykanizsai polgármesterrel meg­
beszélte a dolgot, beküldte a terveket és az 
összes megyei lapok fait accompli gyanánt hoz­
ták a hirt, hogy a közel jövőben Zalamegyó- 
ben uj szobra lesz Deák Ferencnek. A szobor a 
legjobban megfelelő terv szerint sima plató-n 
álló életuagyaágu alak lett volna és minden­
esetre megyei nevezetesség.

De az egész Zalamegye és igy Nagykanizsa 
életének fonalát is speciális Párkák szövik. A 
nagykanizsai publikum mindent készen sze­
retne kapni, a közügyekkel — egy-két tisz­
teletreméltó kivételtől eltekintve — a közön­
ség körében senki sem törődik. A szobor-ügy 
elaludt. A szobor létesítése első sorban társa­
dalmi tevékenység lett volna, a hivatalos gon­
doktól elfoglalt városi magisztrátustól nem lehet 
követelni az ügy állandóan napirenden tartását. 
Különben is a kanizsai polgármester sajnálatos 
betegségben szenved és egyáltalában az utóbbi 
időben több, a város jövőjét eminenter érdeklő 
nagyfontosságu ügy veszi igénybe a nagykani­
zsai városi tanács minden idejét, — úgy hogy 
ez a feladat a közönség és a sajtó feladata 
lett volna.

Mégis mit látunk ? Hallunk egy Kossuth- 
szobor alapról beszélni, olvastunk cikket arról, 
hogy Erzsébet-szobrot Nagykanizsának! Dj azt4 
a kiváló alkalmat, hogy majdnem ingyen egy 
szép, művészi remeknek, egy Deák-monumentum­
nak birtokába jusson nemes Nagykanizsa városa, 
nem ragadja meg senki sem. A szobrászművész, 
aki azt felkínálta, junius-juliusban szándékozott 
elkészíteni a szobrot, mielőtt külföldi útra 
megy. 1914 tavaszán lett volna a leleplezés. 
Az ügy azonban elaludt, a szobor a kútba 
esett, aki az eszmét felvetette, eltávozott Nagy­
kanizsáról, a dologgal nem törődik senkisem.

És még csak azt sem mondhatjuk, hogy a 
leányzó nem halt meg, csak aluszik . . . Mert 
nincs, aki felébressze. (Jó volna Nagykanizsára 
is egy Borbély György! Szerk.)

Kanizsa István.

|A tanítók
! fizetésrendezése.
i

A vallás- és közoktatásügyi miniszter az alábbi 
! rendeletet intézte Szirmai Miksa tanfelügyelő­

höz :
„A községi és hit felekezeti elemi népiskolai

tanítók illetményeinek rendezéséről szóló 1913.
évi XVI. t. o. életbe lépvén, az 1907. évi
XXVII t.-c. alapján államsegélyt már élvező
tanítók illetményeinek als uj törvény szerinti
rendezését már folyamatba tettem.*

Azok az iskolafentartók, amelyek tanítóig 
részére eddigelé egyáltalán nem, vagy csupán 
az elemi népiskolai oktatás ingyenességéről 
szóló 1908. évi XLVI. t.-c. alapján vettek 
államsegélyt igénybe, de az 1913. évi XVI. 
t.-c. 4. §-ában megállapított fizetési szegény­
ségük miatt tanítóiknak kiszolgáltatni nem 
képesek, — a törvény 22. §-ának harmadik be­
kezdése értelmében az illetmény kiegészít ésnez 
szükséges államsegély engedélyezését szabály­
szerűen felszelt kérvényben legkésőbb folyó 
évi szeptember hó végéig a törvényhatóság köz- 

I igazgatási bizottsága utján kérhetik.
E kérvények fölszerelését illetőleg értesítem 

a tanfelügyelő urat, hogy a tandíj kárpótlást 
mái élvező iskoláknál alkalmazott tanítók illet­
ményeinek rendezéséhez, — minthogy ezen 
iskolák annak idején az 1907. évi XXVII t.-o. 
követelményei szempontjából már elbíráltattak, 
— elegendő az illető tanítók személyi és java­
dalma iratainak csatolása, tehát a magyar állam- 
polgárságukat igazoló illetőségi bizonyítvány, 
a tanképesitö oklevél és a működési bizonyít­
ványok, valamint a dijlevél és az 1893. évi 
29751. számú körrendeletnek megfelelően fel­
vett régi — és az 1907. évi XXVII. t.-c. 
értelmében egybeáliitott uj javadalmi jegyző­
könyvek.

Ellenben az eddig még nem segélyezett isko­
láknál alkalmazott tanítókat érintőleg mind­
azok az iratok melléklendők, melyek az 1907. 
évi XXVII. t.-c. végrehajtása tárgyában az 
1907. évi rendelettel kiadott Utasítás 25 §-ában 
részletesen fölsoroltattak.

A kérvények ezen utóbbi csoportját a köz- 
igazgatási bizottság valamennyi törvényes köve­
telmény szempontjából vegye beható vizsgálat 
alá és az államsegély engedélyezése vagy meg­
tagadása iránt indokolt javaslata kíséretében 
külön-külön jelentés alakjában terjessze elém.

A kérvényezés tekintetében rendelkezésre álló 
idő rövidsége miatt kívánatosnak tartom, hogy 
a tankerülete területén levő valamennyi köz­
ségi és izraelita elemi iskola femartója a tör­
vény által megjelölt határidő megtartására 
azonnal és nyomatékosan figyelmeztessék, annak 
kiemelése mellet, hogy a határidő elmulasztása 
esetén a törvényben megállapított tanítói fizetés 
az iekolafentartó terhére biztosítottnak tekin­
tetik. Az egyházi főhatóságokat erről egyidejű­
leg külön értesítettem.

Ama kívánságtól vezéreltetve, hogy minden 
tanító mihamarabb élvezhesse az uj törvényben 
biztosított magasabb illetményeket, felhívom a 
tanfelügyelő urat, hogy az illetményrendezés­
nek hatáskörébe eső munkálatait soron kívül 
végezze s főleg arról gondoskodjék idejekorán, 
hogy az illető tanítói állásnak az 1907. évi 
XXVII. t.-c. értelmében összeirt uj javadalmi 
jegyzőkönyve rendelkezésre álljon.

Az 1913. évi XVI. t.-c. 29. §-a értelmében 
a szerzetes tanítók és tanítónők illetményei az 
ott megjelölt nagyobb összegig csak kérelmezés 
esetén egészíthetők ki államsegéllyel. Amennyi-

j ben tehát a tanfelügyelő ur tankerületében 
! szerzetesek vezetése alatt álló, az 1907 : XXVII 

t.-c. alapján már segélyezett iskoláit is vannak, 
figyelmeztesse a taufe'ügyelő ur <jz-k vezető­
ségét, hogy vonatkozó kérvényüket, melyhez 
egyedül az alkalmazott szerzetes tanerők név­
sora melléklendő, a tanfelügyelő ur utján mi­
előbb terjesszék eRm.

Fölhívom végű! tanf-l ügyelő urat, hogy 
amennyiben «kár a tanítóknak az egyes fizetési 
osztályokba és fokozatokba való besorolása 
akár a folyóvá tett illetmény-kiegészítés összege 
tekintetében tévedést, vagy más hibát észlelne 
ennek helyreigazítása végett azonnal t^gven 

{ hozzám jelentést.u
A királyi tanfelügyelőség ezúton is fölhívja 

az érdekelteket, hogy a rendeletben foglaltakat 
az államsegély- kérvényezésekor szorosan tart­
sák be.

Jegyzetek.
*

Nem olvassák el
az újságban épen azokat a 

cikkeket, melyek a közérdeket szolgálják. Leg­
utóbb egyik cikkünkben a gőzfürdőügynek egy 
pompás megoldási módját vetette fel a Zala­
megye. Egész héten át szándékosan nem emlí­
tettem senki előtt a témát, csak azért, vájjon 
valakinek eszébe jut-e az a cikk.

És senkinek sem jutott eszébe, mert senki 
el nem olvasta. Persze ha a városi mérnök úr 
az „üres“ Zala megyébe csak egy pillantást vet, 
azonnal észlelnie kellett volna, hogy a város, 
a közérdek fejlesztésének eszméit tekintve, még 
ő is találhat abban olvasni, a város érdekében 
megszívlelni és felhasználni valót.

Érdemes lesz utólag is elolvasnia múlt 
számunknak azt a cikkét, mely a Népfürdő 
Egyesület és a Magyar Város és Községfejlesztő 
r. t. együttes segítségének igénybevételével 
könnyű módot ajánl a sürgős gőzfürdőügy 
megoldására, ha a városi mérnöki hivatal a 
Zalamegyéből tudomást szerezne azok létezésé­
ről és városunknak e tekintetben íenáiló nagy 
szükségéről.

Persze ez az ügy nem a lap humoros rovatá­
ban foglal helyet, hanem a közérdeket portáló 
részében. Ez pedig csak a lap ürességének a
szimbóluma.

Mert Zalaegerszegen csak az kell, hogy egy­
mást marják a lapok és emberek. Csak az keli, 
hogy személyeskedésekkel teljenek meg a lap 
hasábjai. Csak az kellene, hogy a közérdeket 
a boldogemlókü „Szálló levelek“-nek tagadhat- 
lanul hasznos, bár kifogásolható .modorában 
tárgyalják. Különben az újság, — mikor csak 
közérdekű dolgokat tárgyal, akkor nem képes 
érdeklődést kelteni.

S a végén az fi.g kiderülni, hogy mi leszünk 
az okai annak is, hogy a többi más mellett a 
gőzfürdő is további öt ven évig — sürgősen 
pótlandó hiányt fog képezni.

De a városi mérnöki hivatalnak azért mégis 
figyelmébe ajánljuk multheti cikkünket s a 
nagyközönség érdekében kérjük, hogy „üres“ 
idejében kíséreljen meg egy tervet annak alap­
ján kidolgozni e fontos ügy megoldására.

Reméljük, hogy nem marad ez a kérésünk 
a pusztába elhangzó, üres szó . . .

*

Nincs újság,
bekövetkezett az uborka szezon. 

Nincs mit irni. Pedig az utcák most is porosak 
lennének, ha az isteni gondviselés nem küldte 
\olna ezt az esős időszakot aratás idején a
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1913 Julius 6. ► Zalamegye, Zalavármegyei Hírlap<

□vakunkba. A zalai iskola-ügy ma is sok újság­
cikkre való anyagot adna, ha bele nem fásul­
unk volna m ír annak regisztrálásába. Kaszárnya 
•^yiiük még mindig kátyúban van, pótadónk 

mindig emelkedéssel fenyeget, s még sincs 
,, ;t Írnunk. Persze közérdekű dolgokat nem 
merünk feszegetni, mert azok unalmasak, a 
magánérdekü pletykákat nem tartjuk újságba 
valónak, mert érdekesek s ezért nyögjük az 
uborka-szezont.

Pedig volna mit Írni, hiszen már a színészek 
jä elmentek s meg lehetne róluk Írni, hogy 
valóban jól játszottak. A közönségről is meg 

!,, tne irni, hogy ezúttal derekasan pártolta 
,z öreg Szalkayt. Meg lehetne irni, a szintár- 

pulat intelligens komikusának azt a keservét, 
hogy egy hónap alatt Zalaegerszegen egyetlen 
e , emberrel sem sikerült megismerkednie. Ha 
legalább — úgymond — bélpoklos lett volna, 
a] jjor, ha mással nem — kezelő orvosával 
megismerkedhetett volna. Persze nem tudja, 
}l0gy ha ismerkedni akar Zalaegerszegen, akkor 

primadonnának, vagy legalább kardalosnő- 
nek kellene lennie . . .

Szóval irnivaló volna . . .
De nyár van és este télikabát, nappal pedig 

esernyő keli . . . írni is kellene, mert a nyomda 
kéziratért sürget ... De már az aggasztja az 
embert, hogy más nem olvassa el s igy saját 
magának kell elolvasni, amit irt.

Ez pedig nagy büntetés.

HIVATALOS ROVAT.
I.

Breuer Vilmos bánokszentgyörgyi lakosnak, 
a dunántúli helvi érdekű vasutak Bak állomá­
sától Zalasöjtör, Zalaszentlászló, Pusztamagyaród, 
Szenti ászló, Bánokszentgyörgy és Borsfa közsé­
gek érintésével Becsehelyit; vezetendő szabvá­
nyos nyomtávú gőzmozdonyu helyi érdekű vasút, 
vonalra az előmunkálati engedélyt egy évre
megadtam. .

Miről a közönséget oly felhívással értesítem,
bogv nevezett előmunkálati engedélyest, vagy 
megbízottjait e részbeni működésüknél a netán 
szükséges hatósági támogatásban részesítse.

Budapest, 1913 május 29.
Beöthy s. k.

II.
Közhírré teszem, hogy Zalavármegye alispán­

jától 12947/1913. szám alatt érkezett leirat 
szerint a törvényhatóság a zalaegerszegi hordó- 
jelző hivatalt f. évi december 31-ével meg­
szünteti. 9

Zalaegerszeg, 1913 juüus 1-én.
Fűlő}), li. polgármester.

Sirolin „
"Roclie

JF' orvosilag ajánlva o légzőszervek 
I mindennemű megbetegedés* ellen

tüdőbetegségek.
gégehurut, 

szamárhurut,

HÍREK.
Nyáron.

Jelenet szöveg nélkül.
Személyek:

gyermekek görvélykórja ellea.
'■ Kapható minden gyógyazenáröan .S.egy üveg Ara « Korona

Én: (sétálok).
Egy másik ur : (velem sétál).
Mindketten: (gyönyörködünk a melegben, Éger­

szögben s az életuntságban).
A beszélgetés: (meg-meg akad).
Az aszfaltjárda : (keskeny és lyukacsos).
Az eső: (esni készül).
A por: (szemünkbe száll, de nem vakít meg 

egészen. Majd máskor).
A.t öntözőkocsi: (a kocsiszínben, áll).
Negyven kutya: (összeveszik a Bárány előtt).
Az éktelen kutyavisitás: (Bántja az emberek 

fülét).
A rendőr : (a sarkon és hivatása magaslatán áll).
A futball (Hagyja magát az utcán a pofánkba

rúgni).
A sok gyerek: (neveti az esetet s még egyszer 

pofánkba rúgja a futballt).
A rendőr: (áll a sarkon és hivatásának előbb

említett magaslatán).
ír.

Én: (unom a sétát).
I A másik ur: (detto).

Mindketten: (sétálunk tovább).
A beszélgetés: (megakad).
Az aszfaltjárda: (hol széles, hol piszkos, majd 

egészen megszűnik).
Egy sor fa: (a Kisfaludy utcán a járdára vau

ültetve.)
Az eső : (esik).
A sár: (tapad és nő).
A por: (megszűnik).
A negyven kutya: (a város más helyen vesze­

kedik).
A rendőr: (rendőr).
A kutyavisitás: (még mindig bántja az embe 

reket).
Egy másik futball: (pofánkba repül).
A másik sok gyerek: (röhög és mint fAn).
A rendőr: (mint feni).

III.
Én: (haza megyek).
A másik ur: (detto).
Az eső : (esik, mert nyár van).
A kutyák•: (mint fent).
A kutyavisitás: (mint fent).
A futhattok: (másnak a pofájába repülnek). 
A sok gyerek és én: (nevetünk).
A rendőr: (mint fent).

IV.
Én: (megírom ezt a cikket).
A közönség: (nem olvassa el).

; A kutyák, stb: (mint fent).
A rendőrkapitányság: (a postaépületben van.

í Köszöni szépen).
(C.)

Személyi hírek. Dr Balás Béla főispán tegnap­
előtt párnapi tartózkodásra Zalaegerszegre ér­
kezett.

J)r Korbai Károly polgármester, ki legutóbb 
egy napot itthon töltött, mint örömmel értesü­
lünk, a javulás legjobb utján van s rövid időn 
belül haza is térhet Zalaegerszegre.

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi m. 
kir. miniszter Blacking Antalal tanítóképző 
intézeti tanárt a Csáktornyái állami tanítóképző- 
intézethez a X. fizetési osztály harmadik foko­
zatába segédtanárrá nevezte ki.

Elmaradt közgyűlés. A zalaegerszegi kerületi 
munkásbiztositó pénztár közgyűlése múlt vasár­
nap — nem lévén határozatképes — a mai 
napra halasztatott el. Ma a megjelentek számára 
tekintet nélkül határozni fognak.

A tapolcai kórház. Múlt számunkban meg­
írtuk, hogy Tapolca régi vágya teljesült: meg­
kapta a kórházi államsegélyt. Most arról értesü­
lünk, hogy a község képviselőtestülete legutóbbi 
gyűlésén megbízta Horváth Jenő főjegyzőt, hogy 
az építés mielőbbi megkezdhetése céljából szemé­
lyesen járjon el a vármegye alispánjánál és a 
belügyminiszternél. Főjegyző megbízatásában el­
járva, úgy alispánnál és államépitészeti hivatal­
nál, mint a belügyminisztériumban a legkedve­
zőbb információt és az ügy gyors elintézését 
kieszközölvén, most már mi akadálya sincsen a 
kórházépítés mielőbbi megkezdésének, csupán 
az egyhónapi pályázati határidő elteltét kell 
bevárni s azután még augusztus hónap elejeu 
a munkálatokat meg lehet kezdeni.

A színház utolso napjai. A héten véget ért 
a Szalkay-társulat szezonja. Elmentek a színé­
szek s ezúttal a közönségre sincsen okuk nehez- 

í telni. Látogatták a színházat s hálásak voltak 
! a szereplőkhöz. Vasárnap másodszor ment az 

Arany eső. Az Uncili-Sumneilit még a legfiata­
labb színházlátogatók is együtt énekelték. Hét­
főn Bob herceg ment. Kedden Kovács Lilinek 
volt a Suhancban diadalmas estje. Szerdán az 
Aranyesö harmadszor került színre. Csütörtökön 
Bárót hy kacagtatta meg a telt házat az Ember- 
evőben A héten ismét Kovács Lili, Jászay 
Mariska, Lakatos Ilonka, a két Aldor nővér, 
Kürthy Bősbe, Benes Ilonka, Zilahy, Ivánfi, 
Békefi, Báróti, Déri, Kis stb. adták tehetségük 
legjavát. Most elmentek a színészek és bizonyára 
__T leszámítva a leszámitaudókat — sok kedves 
emléket őrizhetnek meg a hálás egerszegi kö­
zönségről.

Köszönet. A kereskedő tanonciskolái pátronázs 
elnöksége ezúton mond hálás köszönetét mind­
azoknak, kiK a pátronázs valóban nemes cél­
jaira adakozni voltak szívesek. Egyben sajná­
lattal állapítja meg, hogy kereskedőink között 
még mindig vannak olyanok, kik kicsinyes 
szempontokból vesére! ve, a pátronázs céljait 
félremagyarázzák s támogatásukat a pátronázs- 
tói egyenesen megtagadják. Pedig ki támogassa 
a tauoncokat, ha maguk a főnökük nem. Eddig 
adakoztak: Kereskedő Ifjak Onképző Egylete 
20 korona ; Berta Kálmán gyógyszerész, Deutsch 
Manó fiai, Fenyvesi Simon ö—3 korona; Büchler 
Jakab, Breisch Sámuel, Reich Samu, Singer 
Miksa, Fiiogter M. fiai, Schütz Sándor és fia, 
B rger Henrik ti*, Hubinszky Adolf, Tosch 
Károly, Gyárin .ti Vilmos, Komlód M. Miksa, 
Sikota Ferenc, Faragó Béla magpergető-gyára 
2—2 korona ; Heine Károly, Heinrich W. L., 
Reisinger Rudolf, Rosenberger L. Lajos, Büchler 
Pál, Spiegel Zsigmond kávés, D. Horváth Imre, 
Weisz Miksa, Anhaloer Ödön, Grün hűt Ferenc, 
Nemes Gábor, Latzer Béla, Havas Kristóf, 
Gráner Géza, Marton Miksa, Keszler József, 
Szántó Henrik, de Sorgó Autal, Bolla 
Deutsch Herman, Radó Henrik, Weinberger 
Jakab, Spitzer Hugó, Goldner János, Schmidt 
Viktor, Kummer Gyula, Füredi Bála, Miklós

I-

FIK
Szlavónia.
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GYÓGYFÜRDŐ
Nyári és téli kúra. Kívánatra prospektus ingyen

reumát, ischlást, anyag­
cserezavarokat, cukor- 
betegséget, alkati bajo- 

alkalikus. gyermek kórokat,
sós, jódos csonttöréseket és Izzad- 

vizek. mányokat.
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János, Weiner Dávid, Berger Miksa, Fóliák 
József, Lőwenstein J. és Ignác, Breiner Benő, 
Grosz Győző, Lővinger Simon, Fürst Henrik, 
Grünbaum S. pék, Sommer Sándor, Fiesch 
Gizella, Spiegel Zs. gabonakereskedő, Farkas 
Ferenc órás, Fürst Sándor 1—1 korona; Pauk 
Ede, Rosenberg Vilmos, Grünbaum lerenc, 
Klein Jakab, Horváth Sándor, Radó Antal, 
Wittmann Mór, Singer-féle varógépgyár, Laub 
Henrik 50—50 fillér; Háry Károly, Goldgruber 
Adolf, Weiner Dávid, Silbermann Fülöp, Mausz 
Ferencné 40—40 fillér; Csempész Károly 20 
fillért. Tekintettel arra, hogy a patronázsnak 
sokféle nemes missziót kell betölteni, (pl. leg­
utóbb is 20 tanonoot részesített a fürdés tisztitó j 
áldásában.) további adományokat köszönettel | 
fogad a patronázs elnöksége. Az adományom j 
közvetlenül Elek Márton keresk. isk. tan álhoz, j 
mint a patronázs vezetőjéhez is küldendők.

A madarak és fák napjáról szóló Iskolai 
jelentések III. évkönyve, mely az 1912-iki ünne­
pélyekről számol be, az Országos Állatvédő 
Egyesület kiadásában és Fodor Árpád tanár 
főtitkár szerkesztésében megjelent. A 9 ivés 
könyv 6078 iskola jelentéséről számol be, a 
tavalyi 2814-gyel és tavaly előtti 140 < - tel 
szemben a bevezetés a tanügyi hatóságok kör­
rendeletéiről számol be és nagy hálával közli 
a Zichy János gróf tavalyi rendeletét. Erre 
következik mind a 72 tan felügyelőség és ki- 
rendeltség jelentéseinek áttekinthető ismertetése, 
Fiume, Horvát-Szlavonorszáu, sőt Bosznia és 
Románia néhány magyar iskolájának híradása. 
Majd a statisztikai táblák összefoglalása és a j 
zárszó következik. Az évkönyv az intézmény i 
gyors és nagymértékű fejlődéséről tesz tanúságot. 
Az ünnepélyben részt vett tanulók száma kerek 
millió. (1911-ben félmiilió.) Faültetés 1629 
(1911-ben 452) helyen volt, az Országos Ifjú­
sági Madárvédő Ligának fogadalomtétele 3648 
(1911-ben 290) helyen. 400 ezernél több Liga­
nyomtatvány fogyott el eddig és 4469 helyen 
volt felnőtteknek a tanulságos és erkölcsneme- 
sitő ünnepély (1911-ben 780 helyen.)

Trachoma kórház — Nagykanizsán. Ismere­
tes tény a mi szomorú trachoma járványunk, i 
mely vármegyénknek muraközi és vendvidéki 
részein évek óta pusztít oly nagy arányokban, 
hogy a kormány Perlakon szea^kórházat volt 
kénytelen felállítani, a vend Csertőidre pedig 
állami trachoma-orvost küldött ki. Az óriási 
vehemenciával terjedő kórral szemben azonban 
eme intézkedések csak nagyon elenyészőknek 
bizonyultak, mert a járvány lassanként nem­
csak az egész alsólendvai és muraközi járáso­
kat hálózta be, hanem az egész Zalamegyét, 
úgy, hogy a kórházak állandóan tele vannak 
traehomásokkal. A belügyi kormány most uj 
intézkedésre készül a trachoma betegségének 
meggátlása érdekében. Tervbe vette, hogy Nagy­
kanizsán trachoma kórházat építtet s erre a 
célra háromszázezer koronát engedélyezett. A 
minap Nagykanizsán járt a belügyminisztérium 
megbízásából Schiller Jenő dr, aki a felállí­
tandó szemkórház ügyében tárgyalt az illetékes 
körökkel. — Ennek a hírnek regisztrálásakor 
nem hallgatjuk el azt, hogy a legjobban fertő­
zött vidékek teljes erejükből és joggal tiltakoz- j 
uak az ellen, hogy Nagykanizsára vigyék a - 
perlaki trachoma kórházat s igazuk van abban 
is, hogy Nagykanizsa a Muraköztől épen elég 
távolságban van arra, hogy a trachoma jár­
vány továbbra is hasonló mérvben grasszáljon.

Hajómenetrend a Balatonon. Julius hó l-től 
kezdve augusztus hó 31-ig Balatonboglár—Rév­
fülöp—Badacsony — Fonyód és vissza a követ­
kező hajómenetrend lesz. Ba latouboglárról— 
Révfülöpre indul naponként reggel 7 óra 30 
perckor, délben 10 óra 15 perckor, délután 6
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óra 10 perckor és este 7 óra 20 perckor, Rév­
fülöpről—Badacsonyba indul reggel 7 óra 55 i
perckor, délben 1 órakor és este 7 óra 50 j
perckor, Badacsonyból—Fonyódra indul reggel ,
8 óra 55 perckor, délután 2 órakor és este 8 j
óra 50 perckor. Fonyódról—Badacsonyba mdul ; 
délelőtt 9 óra 25 perckor, délután 4 óra és
este 9 óra 25 perckor. Badacsonyból—Rév­
fülöpre indul reggel 5 óra 15 perckor, délelőtt j
9 óra 50 perckor, délután 4 óra 30 perckor. ,
Révfülöpről—Balatonboglárra indul reggel 6 j
óra 15 perckor, délelőtt 10 óra 40 perckor, j 
délután 5 óra 35 perckor és este 6 óra 4o j
perckor. A Balaton többi állomásai között lévő j 
menetrendet olvasóink lapunk kiadóhivatalában J 
megtekinthetik.

A marólúg. E cim alatt megírtuk múlt héten,
hogy Fülöp Anna 17 éves cselódieány szerelmi
bánatában öngyilkosságból kísérletet követett
el. A szerencsétlen leány múlt szerdán belehalt j
a mérgezésbe. Pénteken el is temették. |

I
Véres kántorválasztás. Stridóvámn kántor- j 

választás volt. A választást természetesen nagy j 
korteskedés s az ezzel járó nagy iváa előzte \ 
meg. Egy ilyen kortes-ivás alkalmával, közvet­
lenül a választás előtti órákban, a stridóvári 
Bánffy hegyen lévő Mikulek-féle korcsmában 
Zorecz József az egyik jelöltet kezdte dicsér- 
getui. Ez sehogysem tetszett Sajnovics György­
nek, mert ő meg a másik jelölt pártján volt. 
Ebből verekedés keletkezett a két ember között, 
miközben Sejnovics egy literesüveggei úgy kólin- I 
tolta fejbe Zoreczet, hogy ennek feje betörött 
és a koponyájából orvosnak kellett kioperálni 
az üvegszilánkokat. Zorecz sérülése igen súlyos.
A vizsgálat folyik.

Egy rablóbanda garázdálkodása. Néhány hét 
óta egy több tagból álló rablóbanda garázdál­
kodik Rédics és Lenti községek környékén, 
melynek tagjai — négy cigánykinézésfi férfi — 
oly ügyesen siklanak ki minden egyes esetben 
a napok óta teljes permanenoiában levő csend­
őrök kezei közül, hogy eddig még csak a ki­
létüket sem lehet gyanítani. A banda ellen az 
első feljelentést Töröli Sándor lentiszombathelyi 
ember tette, akit a Lenti és Lentikápolna közti 
erdőben leütöttek és kiraboltak. Török Sándor 
Lentikápolna községbe ment, hogy ott magá­
nak csizmát rendeljen. Amint a délelőtti órák­
ban a Lenti és Lentikápolna közötti erdőhöz 
ért, négy cigánykinézésü egyén lépett az egyik 
utmenti bokor mögül eléje s egyik megszólí­
totta és utjának céljáról érdeklődött. Török el­
mondta, hogy csizmát volt rendelni, majd mikor 
elbeszélésében odáig ért, hogy pénz van nála, 
a rablók rávetették magukat, agyba főbe verték, 
földre- teperték s azután felnyaíábolták és be- ! 
vonszolták az erdő sűrűjébe, ahol elvették 10 ; 
koronányi pénzét s otthagyták. Ugyanaznap 
éjjel egy másik rablási eset is történt ott a 
környéken, melynek tettese azonos az előbbi 
eset etzyik tettesével. Simon Ignác haksai 
fuvaros kocsin érkezett a Rédics melletti Kü1 ső- 
sárd községbe, ahol azt a megbízást kapta 
Muhr József korcsmámétól, hogy Petánozról 
száz üveg savanyú vizet hozzon neki. Már későre 
járt az idő, mikor a fuvaros ezt a megbízást 
kapta, azért úgy egyeztek meg, hogy Simon 
az éjszakát a kocsiszínben töti a kocsiján s 
másnap korán reggel indul Petáncra. Simon 
úgy 11 óra tájban le is feküdt a színbe, de 
alig feküdt egy óra hosszat, mikor egy magas, 
feketeruhád barna férfi eompolygott hozzá és a 
zsebeit kezdve tapogatni. Simon megragadta az 
idegen kezét, felugrott és dulakodni kezdett. 
Közben az idegen egy hosszú kést vett elő a 
azzal Simon kezét, amellyel az ő kezét szorí­
totta, borzalmasan összevagdalta majd mikor 
Simon erre sem engedte el, az idegen a kést

teljes erejéből a fejébe szúrta, azután elmene­
kült. Simonnak még volt annyi ereje, hogy 
bevánszorgott Muhr lakásába, de ott össze­
esett. — A rablók után az alsólendvai, pákái, 
osesztregi és novai csendőrök valóságos hajtó­
vadászatot indítottak, összefogdosták az egész 
környék cigányait, felkutatták az egész vidéket, 
de eddig még nem akadtak a tetteseknek 
nyomára.

Újítás a Korona éttermében. A Korona-szálló 
előtt nagyarányú építkezés mutatja, hogy a 
város legszebb kiülő helye most készül. A 
modern rendszerű pompás nyári étterem e héten 
megnyílik s teljes kényelmet biztosit a közön­
ségnek, melyet a virágos kiülőkelyen minden 
kedden, csütörtökön és vasárnap Nyári leri 
zenekara szórakoztat. A kifogástalan kiszolgá­
lásról pedig Seheier Károly, az agilis szállodás 
gondoskodik.

Talált tárgyak. Zalaegerszeg városában 2 drb 
nyakravaló kendő és egy pár cipő találtatott. 
Igazolt tulajdonosa a rendőrkapitányi hivatal­
ban átveheti.

Szanitasz gőzfürdő. Néhány napig bárki meg­
tekintheti a teljesen javított, külső fűtővel el­
látott Szanitas gőzfürdő készüléket az Arany­
bárány szállóban a meggyőződhetik, hogy min­
den házban nélkülözhetetlen egészség megóvó 
készülék. Nézze meg mindenki. Csak pár napig 
van itt a vállalat képviselője. — Olvassa el 
mindenki a mai hirdetést.

A Budapest az egyetlen nagy politikai napi­
lap, mely fényképészeivel és rajzolóival illusz­
trál tatja az eseményeket. A „Budapest“ válto­
zatlan hazafias irányú politikájával állandóan 
hu tükre a nagy magyar közvéleménynek, mely 
Kossuth Lajos elmeinek megvalósulásában látja 
a nemzet boldogulását. Vezércikkeit Kossuth 
Ferenccel és Apponyi Albert gróffal az élükön, 
a gárda legkiválóbb szakférfiúi írják. A „Buda­
pest“ előfizetői gyönyörű diszalbumot kapnak 
ingyen. Regényei szenzációsak, tárcáit a leg­
jelesebb elbeszélők Írják. Tudósításai gyorsak, 
eredetiek és megbízhatók. Levelezői vannak a 
kontinens minden fővárosában és az ország 
valamennyi jelentősebb helyén. A „Budapest“ 
a legrégibb, legnépszerűbb és legjobb újság.

Berlitz módszer szerint liÓlilCt
nyelvi órákra tanítványokat
elvállal jut]ius l-től egy szepességi 
német anyanyelvű hölgy. Érdek­
lődők bővebb felvilágosítást Unger 

nyomdában nyerhetnek.

ALKOHOLMENTES

kút. ásvány vagy szikvízzel vegyítve fenséges

üdítőital.

Figyeljen a névre és kérjen mindig határozottan 
Erdőgyöngyét. Hasonnevű értéktelen utánzatok 

visszautasítandók !
Erdőgyöngyeraüvek Moritz Löw, Brünn-Hussowitz.
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Divatcsevegés.
K4gi tapasztalat tanította meg az embert 

• rra, hogy amikor útra készül és a szekrényei 
tolvék, mintha .sak arra várna a sok holmi, 
lj0trV onnan az utazókosárba vándoroljon. Alig, 
hogy csomagolásra kerülne a sor, azt látjuk, 
h még nagyon sok az, ami hiányzik.

Már most az a kérdés, hogy mire van szük- 
-égiink, ne hogy sok fölösleges holmival terhel­
ek meg magunkat, mindenesetre attól függ, 
liogy hova megyünk. Ha a hegyek közé szán­
dékozunk és nagyobb kirándulásokat tervezünk, 
eélszerü ruházatról kell gondoskodnunk, mely­
nek ne ártson se por, se nap, sem eső. Ha 
ellenben valamely divatos fürdőhelyre megyünk, 
vagy akár tenger mellé, már fontosabb kérdéssé 
leszen az öltözék-készlet.

Lássuk már most, mi a fontos kellék akár 
a tengerpartra, akár valamely divatos fürdő­
helyen való tartózkodásra. Mindenekelőtt kabá­
tos ruha kell a reggeli gyógysétára, csakhogy
_ ha takarékoskodni akarunk — erre a célra
megteszi az utazó ruhánk is. Az ilyen kabátos 
ruhák leginkább fekete-fehér kockás szövetek­
ből készülnek; kedvelt ezin továbbá a homok- 
szín zökles szinvegyülékkel; a vékonyan csikós 
mustárbarna és sárga szövetek és a damasztozott 
írotté, melyhez tarkán mintázott gallért és 
kézelőt készítenek.

Hogy milyen az alj és a kabát szabása, arról 
már esett szó megelőző divatcsevegéseinkben. 
Most csak azt mondjuk meg, hogy a délutáni 
sétaruhánk kiegészítése a béleletlen köpeny, 
melyet voálból, poplenbői és minden más könnyű 
selyemből készítenek. Ha a köpenyt valamely 
semleges színből készítik, úgy akármilyen szinü 
ruhához lehet viselni. A szabása megfelel a 
ruha szabásának. Lefelé szükül, oldalt redő­
zött vagy össze van fogva, hogy az alj redő- 
zését ügyesen el lehessen rejteni alatta.

A pókháló finomságú voál-, krepp- és hímzett 
batiezi ruhák hoz tüllköpeny készül, lehetőleg 
horgolt vagy vertcsipke dísszel. Ez a lenge 
köpeny azután megkívánja az ugyanil)en anyag­
ból, vagyis tüllből, aifonból vagy voálból
készült ernyőt, lengő fodor- és szalagdisszel.

A hasított és különben pedig nagyon szűk 
szoknya megkívánja, hogy különös gondot for­
dítsunk a cipőre. A fekete és barna cipő már 
régen háttérbe szorult az elegáns cipő sorából. 
Mai napság elegáns a szürke vagy vajszínű
bőr, bársony és lakk. Ha a cipő színét a ruha 
színével akarjuk összeegyeztetni, azon kell 
lennünk, hogy a színek átmenete összhangzatos 
legyen. Félcipőhöz a teljesen vékony selyem­
harisnya járja. Különben is nagy a fényűzés a 
harisnyával; az jóformán drágább a cipőnél, 
annál is inkább merthogy ez a vékony harisnya 
cseppet sem tartós. Mindennapi használatra 
célszerűség szempontjából ajánlhatjuk a cérna- 
harisnyát, amely a most divatos minden szín­
ben kapható. Mig a cipőoél és harisnyánál az 
élénk színeket kedvelik, a keztyü kizárólag 
fehér, szürke, kukoricasárga vagy barna. Mi­
után nyáron egy darabig már egyáltalán nem 
viseltek keztyüt, most a bor- vagy ee yena- 
kesztyü fontos kiegészítő része az öltözéknek, 
de kedvelt az egyszerű szőtt vagy lyukacsos

keztyü is. 1 •-
Nagyon kedvelt ar idín á tüli- vagy etruo-

tollbodor, mely a kánikulai meleg ellenére 
etinte nélkülözhetetlen a nyaknélkuh ruhékhoz 
éa a kosztümökhöz. A lenge ruhákat bájos 
módon kiegészíti a divatnak legújabb terméke, 
a fejköt« formájú, karimanélkuh szalmaka ap, 
melynek alsó szélét azéles, magasan állé túli-

bodor díszíti. Ezt a bodrot többnyire rózsa­
füzér vagy egyes rózsacsokor tartja.

Egyébként a tüli- é* sifonbodor nagyon fon­
tos helyet foglal el a ruha- és bluzdiszek sorá­
ban. A séta- és látogatóruhákon, sőt még a 
blúzokon is jellegzetes, szögletes kivágást majd­
nem mindig körülveszi plieszés tüllfodor vagy 
bodor. Bár még nem régen azt mondtuk, hogy 
szabad nyak viseleté c<tk éppen fiatal archoz 
illik, ma el kell ismernünk róla, hogy nyárára 
nem csak tetszetős, de ennél kellemesebb és 
célszerűbb divatot egyhamar kieszelni sem 
1 adnánk.

Különben a blúz megint fénykorát éli; külö­
nösen a régen elfeledett, célszerű ingblúz egy­
szerű fehér Alánéiból, panama vászonból, mosó- 
selyemből, batisztbó! és durva paraszt vászon­
ból. Mig azelőtt a szegélyezett ingblúzokat 
kedvelték, mostanság mind simán készülnek, 
mellzsebecskével, széles ránccal a gombolás 
helyén és puha lehajtott gallérral. Ez a formájú 
ingblúz nélkülözhetetlen mindenféle sportnál 
vagy utazásnál. Kedvelt szin a fehér és leg­
feljebb élénkszinü nyakkendőket viselnek hozzá, 
melvet már nem kötnek csomóba, hanem a 
nyaknál lévő szalaghurkon húznak keresztül és 
csak egy tűvel erősítenek a blúzra. Az ingblúz 
feltámasztotta megint az egyenes szélű angol 
kalapot fekete szalagdisszel.

Sportcélokra két szélből szabják az aljat, 
ilyennel is kell útra készülő hölgynek rendel­
keznie, mert megkönnyíti a járást és bátran 
lehet benne még hegyet is mászni.

Végül még célszerű úti felszerelésként meg 
kell említenünk a színes fehérneműt, melynek 
különösen hosszabb kirándulások idején vesszük 
nagy hasznát. Bár az első percben ez kissé 
furcsának hangzik is, de a gyakorlatban min­
denki el fogja ismerni a célszerűségét.

*

A Divat Újság minden hónapban kétszer jelenik meg. 
Előfizetési ára nagyon olcsó: negyedévre postán való 
szétküldéssel két korona húsz fillér. Előfizetni legcél­
szerűbben a kiadó hivatalba intézett postautalványon 
lehet. A Divat Újság kiadóhivatala Budapesten, VIII., 
Rökk Szilárd-utca 4. számú házban van.

Felelős szerkesztő: Czebe László. 
Társszerkesztő : Gürtler István

Búza
Rozs
Árpa
Zab
Tengeri

Piaci áraink:
_ — — — 10-40

— 7-80
_ — — — 7-50
_ — — — 8-60

— 8.50
50 kilogrammonként.
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Kriegner-féle Mácia-krém
rendkívül finom, kedves il'atu arckenőcs, mely 
az arcot üdi i, fri-siti, szépíti és fiatalítja. Pár 
nap abut eltávolít szeplő:, májfoltot. Kisimítja 
a ráncokat, redőket, ára 2 K. Ehhez ajánlatos a

fehér rózsa és krém színben. Páratlan a nap és 
szél befolyása ellen. Egy doboz ára 1 korona. 
Évtizedek óta közkedvelt még a férfiaknál is a

Kriegner-féle Akácia-szappan
kellemes hatású és igen tartós, ára 1 korona

a gyógyszertárakban.
Postán küldi Kriegner-gyógyszertár,

Budapest, Kálvin-tér

Mi az élet örömnek ellensége?
című könyvecskét kívánatra ingyen küldi.

7

50°|0 engedmény
a lakásoknál április és május hónapokban és

25°|0 júniusban!

DARUVAR
FÜRDŐ (S 1 a v o n i á b a n).
Vasas hőforrások és iszapfürdők. Forrás­

hőmérséklet 35—50° C. Kiváló eredmé­

nyek az összes női bajoknál, vérszegény­
ségnél, csuzos és köszvényes bántalmak- 
nál, különösen ischiasnál és gerincbajoknál.

2083/tk. 913.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zalaegerszegi kir. tazék, mint telekkönyv i 

hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir. kincstár 
végrtdiajtatóoak G‘denies Julianna f. Léránt 
A ntainé végrehajtást szenvedő elleni 141 kor. 
66 fill, és jár. iránti végrehajtási ügyében az 
árverés a zalaegerszegi kir. törvényszék terüle­
tén levő, a nemesapáti I. 337. sz. tjkvben A f 
5 sorsz. 3121 hr-z., cipőiéből Geleeics Julianna 
férj. Léránt Antalnál illető \/4 részre 6 korona. 
II. az 1194 sz. tjkvben A f 1 sor. 549 hrsz. 
szántóból nevezettet illető f4 részre 132 kor. 
ill. a 208. sz. tjkvi A f 1 Bor 355. hrsz. rétre 
36 kor. IV. az u. o. sz. tjkvbeni A f 2 sor, 
538. hrsz. szántóra 314 kor. V- az u. <>. sz. 
tjkvbeni A f 3 sor 694 hrsz. rétre 22 kor. VI. 
az. u. o. sz. tjkvbeni A f 4 sor, 723 hrsz. rétre 
120 kor. VII. az u. o. sz. tjkvbeni Af 6 sor, 
1275 hrsz. udvarkertre 56 kor. Vili. az u. o. 
sz. tjkvbeni A f 8 sor, 1864 hrsz. szőlőre és 
kaszálóra 240 aor. IX. az u. o. sz. tjkvbeni 
A f 9. sor, 3143 hrsz. csepőtére 18 kor. X. az 
u. o. sz. tjkvben A -f* 11 sor, 3296 hrsz. erdőre 
10 kor. XI. az u. o. sz. tjkvbeni A f 12 sor, 
3302 hrsz. erdőre 26 kor. XII. az u. o. sz. 
tjkvbeni A f 14 sor, 3778 hrsz. szántóra 68 kor. 
XIII. az u. u. sz. tjkvbeni A f 17 sor, 3857/a 
hrsz. rétre 9 kor. XIV. a 947. sz. tjkvbeni 
A f 1 sor, 1404 hrsz. rétre 8 kor. XV. a 978. 
sz. tjkvbeni A f 6 sor, 150b/b. hrsz. szőlő, 
pincére és kaszálóra 92 kor. XVI. az u. o. sz. 
tjkvben A t 7 sor, 3537/b. hrsz. erdőre 58 kor. 
XVII. a 978. sz. tjkvbeni A f 8 sor, 3641/a. 
hrsz. szántóföldre 154 kor. XV III. az u. o. sz. 
tjkvben A t 9 sor, 3856/u/2. hrsz. rétre 32 kor. 
XIX. az u. o. sz. tjkvben A f 10 sor, 3886/a/l. 
hrsz. rétre 40 kor. XX. az 1154. sz. tjkvben 
A f 1 sor, 3638. hrsz. szántóra 110 kor. XXL 
az 1194. sz. tjkvben Af 1 sor, 549. hrsz. 
szántóra 132 kor XXII. az 1835. sz tjkvben

f 2 sor, 1364. hrsz. 105 házsz. ingatlanra 
462 kor. XXIII. A f 3 sor, 141». hrsz. rétre 
174 kor. XXIV. u 2146. sz; tjkvben A f 1 sor, 
1008/a. hrsz. rétre 26 kor. XXV. az A f 2 sor, 
1035. hrsz. szántóra 54 kor. kikiáltási árban az 
árverés az alábbi feltételek mellett elrendel­
tetik és hogy a fenti megjelölt ingatlan az
1913. évi julius 26. napjának délelőtt 10 órája
Nemesapáti községházánál megtartandó nyilvá­
nos árverésen és pedig házbér adó alá eső in­
gában a kikiáltási ár felénél, egyéb ingatlan 
a kikiáltási ar */3-ánál alacsonyabb áron eladatoi
nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10°/0-át készpénzben az 
lö81 LX. t-c. 48. §-a alatt jelölt árfolyammal 
számított és az 1881. évi november 1-én 3333 
sz. a. kelt I. M. rendelet 8. °/0-ában kijelölt 
óvadókképes értékpapírban letenni a kiküldött 
kezéhez v. az 1881. LX. t-c. 170. §-a értelmében 
bíróságnál történt előzetes behelyezéséről kiállí­
tott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.
Zalaegerszeg, 1913. máro. hó 28-án.

Dr Schick ek., kir. törvényszéki bíró.
E kiadmány hiteléül :

Ririty, kir. tkvvezető.
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KOLLAR IT-
OnOIEMC? RUGANYOS.VIHAR- 
DUKlLnCt BIZTOScsI0ÖTÁU0

SZAGTALAN FEDÉLLENEZ

Kollarit börlemez
kauc?uk compositióval 
bevont ruganyos vihar­
biztos és időt álló szag­
talan fedéllemez. — A 
jelenkor legjobb tetö- 
íedólemeze. — Tartós.

Régi zeindelytetök át­
fedésére kiválóan alkal­

mas.

Sem mázolni, sem mész- 
lével bekenni nem kell.

>Zalamegye, Zala vármegyei Hírlap«

JL Á Jk

1913 Julius 6.

Kapható: Horvath Imre vaskereskedönel. Guttmann
W -• T— _ .

Gyula és Fia fakereskedonel Zalaegerszeg.

M X

Zalaegerszeg, Kossuth Lajos-utca 23.

277. v. 1913.
/

Árverési hirdetmény.
A uln*'>tt kir. hir. végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. c. 102 § a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a zalaegerszegi kir. járásbíróság 
1913. V7 II. 151/2. száron végzése á'tal Varga 
Vendel végrehajtató javára, 108 K 89 f tőke, 
ennek 1912. évi március hó 20-tól járó 6% ka­
matja, úgy járu ékai erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróiíag lefoglalt 620 
koronára becsült egy tehénből álló ingóságok 
nyilvános árverés utján leendő elad itása elren­
deltetvén, — ennek a helyszínén, vagyis Puszta- 
ederic -en leendő eszközlésére 1913-ik év julius 
hó 16 ik napjának délelőtt 10 órája határ­
időül kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az erinlett ingóság ezen árverésen az 1881. évi 
LX. t. c. 107. § a értelmében a legtöbbet 
ígérőnek becsáron aiul is eiadatoi fog.

Az elárverezendő ingóság vételára az 1881. 
évi LX. t. c 108. §-ában megállapított fel­
tételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Z daegerszegen, 1913. junius hó 23 án.
Nagy Sándor, kir. bírósági végrehajtó.

Gzigányprimás!

33| Raktáron tart: mindenféle márvány, gránit, labrador, tp 
Jf szénit, kabro stb. sírköveket és utszéli kereszteket @

3J Elvállal: sírboltok építését és keresztek javítását. f*j
-illí ^

Tisztelettel

SIPOSS DEZSŐ disztemetkezési vállalkozó.

OfO oéo ofo OfO ofo c4o 4c. <x* :.~ík' 4o olifév
TtffTTTTtTTY\

|S Zalaegerszegre adnám B I = Üzlethelyiség 1
B cserébe egy Ej ' E augusztus hó 1 -ere. eset- 3
a polgárista fiúval. g E leg azonnal kiadó. ^
5 Rózsás Ferencz gj |

vincellér Alsdlendva.

Z

„Király Ernő mulat“ ez a cime a legújabb rendkívül 
sikerült humoros dupla gramofon hanglemeznek, 
azonkívül „Sokszor úgy szeretnék sírni“, „Futó­
bolond“, „Temetés volt a faluban“ stb. Darabja 2.50 
fill. E hanglemezek eredeti felvételben kizárólag 
egyedül csakis

Wagner
„Hangszer-Királyinál kaphatók. — Budapest, József- 
körut 15. Alig használt nagy dupla hanglemezek 
óriási választékban darabja csak 60 fill. Legolcsób­
ban javít! — Lemezcsere ingyen ! — Kérjen nagy 

fényképes árjegyzéket.

óvás! Figyelem a „Wagner“ névre és a 15. házszámra.

lamaaaaaaaaaBBMB

,,S ty ri a-ü n i v e r s a I“ 
Kötőgépek
megmunkálnak finom es vastag- 

szálú pamutot ugyanazon gépen. 

Árjegyzék ingyen. Részletre is.

STYRIA-koíőgepgyár, Graz, III.
------------------ Ügynökök kerestetnek. --------------------

ü' eaaüEiEiaaaasgaaEise
M fnl miÜj Néhány középiskolát végzett, jó j|j 

HD ===1: házból való fiút ----------- Pl
[S [dj

1 tanulónak 1fel [dj
föl felvesz [DJ

1 Schmidt Viktor |
j® cukrász Zalaegerszeg. Ej
fa [Dj
Bfafafa[aca[B[3íB[a[a[E|íS[a[a[3B

gBEEBEEaaaEEBaaaaaaaaaaEEEEEEEEaaH®H gj
S Kőbányai polgári, nagykanizsai és soproni barna 3

S és világos söröket hordókban és eredeti töltésű fi
g H
S palackokban állandóan raktáron tart 3

“Fürst Sándor!
3U

3 ge

3 Zalaegerszegen, Rákóczi-utca 21. Telefon 85. A gimnáziummal szemben. jg
©aaaHaaaBaEaaaBHaaagaaaat3aaatagiPnpi;^n^^

Legolcsóbb 

beszer­

zési forrás!

Vas-, szerszám-, vasalás-, fűszer-, festék-, cement-, kőszén ke­
reskedés. — Állandó raktár különféle kerítés, sodronyfonatok, 

tüskéssodronyok, varrógépek, kerékpárok, gazdasági gépek, 
vadászfegyverek, forgópisztolyok, takaréktüzhelyek különféle ki­
vitelben, építkezési anyagok és különféle fedéllemezekből. — 

: : A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri : ;

HORVÁTH IHRE ffiSUrii
------- ---------------------- Telefon 54. sz. • -----

Nagy mii- és 

fegyver javító 

műhely!

1

l

*

I feh-; •
__ i
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»Zalamegye, Zalavármegyei Hírlap«

% Honi gyártmány Honi .gyártmány! |
In

Legolcsóbb beszerzési forrás. Alapittatott 1886. Legolcsóbb beszerzési forrás. |**-

-dl
-tt2 y ---------------------------- --------------------------------- r,.

-*ti ............ , . . §f*-

-4ír^ Bel- és külföldi nyersanyagból, villamos fűrész és csiszológépekkel, magyar munkások által készített |Hry"~
—” ————

síremlék raktár
-tT

készít építkezési munkálatokat, oltárokat, szent szobrokat, úti kereszteket, mauzóleumokat, családi sírboltokat.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------------------------------------------------------

hNM<,Tj szegélyeket vasrácsozattal vagy annélkül stb. stb. a legmesszebbmenő jótállás mellett.

U*-

sir-

<~i

-öl
A mélyen tisztelt gyászoló közönséget bátor vagyok még ama fontos tényre felhívni, hogy a

„CONCORDIA“ disztem étkezési vállalat
tulajdonomat képezi, amelyet a legmodernebb felszereléssel láttam el. — Raktáron tartok a legegyszerűbb és a ^4.

4* I-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- " ^'4"
legdíszesebb fa- és érckoporsókat, koszorúk, szalagok, temetkezési cikkek a 1 égj Hiányosabb árban. — Elvállalok

4-.-K ■ " " ‘ “ " ™ b * >-
j egyszerüés disztem étkezéseket, hullaszállításokat, átszállításokat helyben és vidékre mérsékelt díjazás mellett.

A mélyen tisztelt gyászoló közönség szives pártfogását kérve, maradok mely tisztelettel

Wapper Ignác szobrász, kőfaragó-mester és temetkezési 
vállalkozó Zalaegerszeg, Kossuth-utca 50.

__ 9. \
A magyar királyi dandár parancsnokság átellcnében. Telefon 67.

Xt T

Gőzfürdő otthon!
Kitűnő egészség ! zavavartalan életkedv, 
izzasztó fürdők révén. Kitűnő és praktikus 
fűtővel ellátva. — Az izzasztó fürdők 
csodákat művelnek elhíz “, hurutok, reuma, 
köszvény, ischiás, vesebajok, cukorbeteg­
ség, női bajoknál stb. A Förstner Aladár- 
féle >8anitas< gőzfürdő megtekinthető 
minden vétel kötelezettség nélkül Zala­
egerszegen az >Arany Bárány« szállodá­
ban. — Kívánatra házhoz szállítva a 

vállalat képviselője bemutatja.

Kitüntetve Rárisban 1900 ezüst éremmel.

m

Aki jó és tartós Aki jó és tartós

bútort
óhajt beszerezni, az forduljon bizalommal

Keszli Ferenc műasztalos mesterhez
Csány-utca 41. szám alá, ahol a legújabb stílben 
készült bútorok készen kaphatók. — Tessék szemé­

lyesen meggyőződni róla.

W- Van szerencsém a nagyérdemű közön­
ül ^ aétf h. tudomására adni, hogy WEISZ 
T EDE-féle házban — a vármegyeház 

áteílenében — levő irodahelyiségemben

4 tűzifára, különféle kőszénre, > 
4* kokszra, faszénre és mű- “j* 

trágyára T
* i*

megrendeléseket felveszek. — Törek- „ ^ 
vésem az, hogy a t. közönséget ponto- ^ ^ 
san kiszolgáljam.

Kiváló tisztelettel

Kitüntetve Sopron 1904. arany eremmel.

Eeil-Iakh!
„KEIL-LAKKu-nál jobb máz nincsen 
Aszonv mondja : ez a kincsem !
A padló úgy fénylik tőle 
Nem is kell sok máz belőle;
Kevés munka, semmi kin,
Barna, vagy porszürke szin,
Figyelmed csak arra legyen,
Hogy az mindig „KEIL-LAKK“ legyen !
Ajtó, mosdó, ablakpárkány
Oly fehér lesz, mint a márvány,

Ha fehér „KEIL-LAKR-ot veszünk 
S vele mindent jól befestünk, 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „KEIL-LAKKU azúrkék, 
Kertilmtort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
KEIL-LAKKu-ból van minden szin 

Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval : ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „KEIL-LAKKU !

Mindenkor kaphatók Gyarmati Vilmos cégnél, Zalaegerszeg.
j* Weinberger H. és Fia. ^
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i Üzlet áthelyezés! |

Van szerencsém a n. é. közönsé- 22 
^ get értesíteni, liogy Kazinczy-tér 22 
E7 = 2. szám alatt levő = 3

I czipész üzletemet I
£ május elsején Rákóczy-utcza 7. 3 

Szám alá (Hirsch Zsigmond ur ^ 
«p kefés üzletének volt helyiségébe) ^ 
■p helyeztem át. — Miért is kérném p- 
^ a nagyérdemű közönség eddigi "3 
^ szives pártfogását továbbra fentar- 
jp tani. — A nagyérdemű közönség P» 
«P igényeinek megfelelőleg könnyű, jpj 
^ tartós és elegáns cipőket szolid 3» 
■p árban készítek. : : Tisztelettel jp*

E Fekete Rudolf E

■p úri és női műcipész. jp

~ mmmmmiüimmimm

1 UJ IPARÁG ZALAEGERSZEGEN. !
£?4S __________________________ ____________ ___________________________ _____ ____________ ______~ j5?51 LOHENCZ ANTAL |

a müncheni keresztény művészeti társaság technológiai szakiskolát végzett tagjának egyházi műi par- gjd 
553 intézete, templom festészet, műaranvozás, szobrászat.unj--------------     £SvC, iTuirur-nnj->,nr-u-innnr-v'-i- i-ij-ij-LTr-innr .............. v«^

Stó úti
Elvállal: templomi tárgyak készítését, úgymint oltárok, szószékek, szob- Sni
rok, sth. Újjáalakításokat bármely stílusban és kifogástalan művészi kivitel- 5^2

Sái ben. Antik műremekek korhű és szakszerű restaurálását és utánzását; kép ró!
yrli és tükör keretek aranyozását, szobrok festését. —- Művészi kivitel, lelkiisme- t>3
lz§ retes kiszolgálás, olcsó árak. líS

° S3tűm 572
Műterem: Zalaegerszegen, Mária-utca (régi iskola épületben.) §íj

SE v-c
SnJ

Szőlőbirtokosok
különös figyelmébe!
Ha Forhinnal permetez,
Rézkénporral poroz és 

Bagolla! Öli a szölőmolyt:

-szőr
kevesebb 

agond*

kevesebb a munka ,
'-szer 

Kevesebb, 
. a munkabér!

<ce>i<*•!> Kiadó.

November l-ére kiadó a Kossuth 

Lajos-utcában egy szép négyszobás

úri lakás.
Bővebbet a kiadóhivatalban.

E Védekezni a szőlő peronosporája 5 
E ellen pusztán porozással is lehetséges %

«9»«•»
«&'
«fr'«•»
•fr
*#>>
<s»
«@»«1»

*$»<<•>

«&>«fr)«fr)«z»
«Zu
«z»«z»
<te»
«Z»<<•>>ife»
«Z»«Z»><<*>>
«5»
«Z»
«fr
«fr)
«fr

..... FÖRHIN
déssel hasz­
nálják. — A FőRHiN

a sokszorta megjavított hordói keverék és számtalan köszönő és 
elismerő-levél tanúsága szerint mindenütt a legnagyobb inegelége- 

-nak nincs üledéke, vízbe dobva azonnal oldódik és bizto­
san pusztítja a pi ronoszpur ít :
egv Kész anyag, főalkatrésze rézgáiic, tapadóképessége 

oy nagy, hogy bármely harmatnál permetezhet vele; használata óriási munka- és pénzmeg­
takarítást jelent, mert az anyag teljesen kész!

használjanak saját érdekükben C difurniai 
lér, a gyümölorovarok eheni védekezésre 
rovareovvei minden kártésooy rovar lekö­

tésére, rovar fogó övei az összes kártékony rovarok elfogására, L túrinál a rovarok elleni nyári 
védekezésre. L iuril Kavboün- umo* a rovarok elleni téli védekezésre. L uiril ohóviászt az 
oltványok nemesítésére. Ic ineumint a zsenge virágok permetezésére, Nicotin Quassia kivonatot 
faiskolák permetezésére. Popomon mezei egerek pusztítására. Pampiit rovarok és darazsak 
elfogására, fessék mindezen cikkekről kimerítő leírást és használati utasítást kérni, melyet

ingyen és bérmentve küld az összes érdeklődőknek a

’ 1' * * 4 . o u j ■ touij men ti Ij ci

Gyümölcskertészek

F O R H 1 szőlőpermetezéei anyaggyár Budapest, \ I., Váci-ut 93/v., 
_ :::: valamint képviselői : ::::

SZÁLÁN IGNÁC Zab-szentgrót. — HIRSCH és SZEGŐ Nagykanizsa. — HILLER IGNÁC 
és FIA Tapolcza. — ROSENBERG ERNŐ Keszthely. — MARTON MÓR Keszthely. — 

SPIEGEL REZSŐ Tapolcza. — GYARMATI VILMOS Zalaegerszeg.
wmmmtmmmmmmammmiBsaBzZHBBBi
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3 7 781 |I. 1913.

a báró Fechtig-féle

|„Pulvazuró”|
Kitűnő bizonyítvá-

legnagvobbD eV szőlőgazdasá-
► segélyével.
2T nyok a
fp~ gokból! Tessék ismertető füzetet 
2: kérni! Ara 50 kg.-os zsákokban 

kg.-ként 65 fill., 10 és 5 kg.-os 
52 zsákokban klgrammonként 67 fillér.

2" Egyedüli beszerzési forrása:

E Magyar Mezőgazdák Szövetkezete § í p
52 Budapest, V. Alkotmány-utca 29. 22
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Zalaegerszegi in. kir. pénzügyigazgatóságtól.

Hirdetmény.

El 
El 
El 
El 
El

A nagy méltóságú m. kir. pénzügyminisztérium folyó évi június hó 19-én [DJ 
kelt 67678. sz. rendelete értelmében értesítem a közönséget, hogy az 1913. [DJ 
évi július hó 1-től 1914. évi junius hó 30-ig terjedő id őr' érvényes sóeladási [DJ 
árak a következőleg lettek megállapítva : öl

EJ 
El 
El 
El 
El 
EJ 
EJ 
El 
El 
EJ 
EJ 
EJ 
EJ 
EJ

A

sóhivatal

székhelye

A só A m. kir. pénzügyminisztérium 
által megállapított eladási ár

neme származási helye
a kincstári só­

raktárból
teljes vasúti ko­
csikban a vasúti 

állomásról

korona fillér korona fillér

Nagykanizsa konyhasó Marosujvár 25 01 24 84
marhasó Szigetkamara 11 33 11 19

Zalaegerszeg, 1913. évi junius hó 25-én,

ODOR sk., kir. tan. pénzügy igazgató. [DJ

Nyomatott Unger Antal könyvnyomdájában Zalaegerszegen,


